
Blum百隆所有的产品都经过复杂的质量检测，从而能够保证五金产品陪伴家具终身使用。而良好的日常护理同样重要。护理时请注意：

1. 避免将产品直接暴露在安装现场，以免灰尘进入产品内部影响其性能。

2. 请用吸尘器吸去灰尘。请勿使用气泵以防灰尘被吹入。

3. 请用半干湿的、柔软性较高的、不起毛的抹布或海绵擦拭；建议用清水擦拭， 之后请务必保持表面干燥。

4. 勿使用去污粉、钢丝绒等清洁道具，强力去污剂及消毒液剂也请勿使用。
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保留技术变动和产品变动的权利

AVENTOS HL 爱翻®上翻平移门
SERVO-DRIVE for AVENTOS HL 电动碰碰开用于爱翻®上翻平移门的设计尺寸请参照相应的数据。
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[2]	� ½ LW -147 mm 
SERVO-DRIVE 电动碰碰开: ½ LW -165 mm

[1]	� LW -129 mm 
SERVO-DRIVE 电动碰碰开: LW -164 mm

设计

* 材料厚度不同，加工尺寸也相应变化。

FAo 面板上部重叠部分
H 高度
HP 伸缩臂整套
KB 柜体宽度
KH 柜体高度
KS 侧板厚度
LH 净高
LW 净宽
max 最大
min 最小
SFA 面板与柜体侧板重叠部分
SOB 顶板厚度
FAo 面板与柜体顶板重叠部分

* 下挂尺寸 = 0 mm



5 x        Ø 4 x 35 mm

安装

未安装面板的情况下，请勿下压伸缩臂。
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±	2 mm ±	2 mm ±	2 mm

SERVO-DRIVE for AVENTOS HL 电动碰碰开用于爱翻®上翻平移门

分派线 – 只在左侧

* 其他可行孔位

SERVO-DRIVE 电动碰碰开 - 开关
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拆卸

百隆缓冲塞

铝框门：建议在柜体侧板上开孔

请勿使用胶水固定缓冲塞。

未安装面板的情况下，请勿下压伸缩臂。

* 在面板突出柜体的情况下，从柜体下边缘起计算

SERVO-DRIVE for AVENTOS HL 电动碰碰开用于爱翻®上翻平移门
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BG Опасност от нараняване чрез повдигащия пакет! Повдигащият пакет да не се натиска надолу, а да се 
отстранява.

CS Vystřelující ramena jsou zdrojem nebezpečí zranění! Netlačte ramena směrem dolů, nýbrž je odstraňte.

DA Risiko for at komme til skade ved opsvingning af 
løfteanordning. Løfteanordning må ikke trykkes nedad, men fjernes.

DE Verletzungsgefahr durch hochspringendes Hebelpaket! Hebelpaket nicht nach unten drücken, sondern entfernen.

EL Ο βραχίονας μπορεί να πεταχτεί προς τα επάνω και να 
προκαλέσει τραυματισμό. Μην σπρώχνετε προς τα κάτω το βραχίονα.

EN Risk of injury by spring-loaded lever assembly! Do not push lever assembly down without door attached but 
remove.

ES Peligro de lesiones por salto del brazo. No apretar el brazo hacia abajo, si no retirarlo.

ET Kang-hoob võib viskuda üles ja põhjustada trauma. Ära tõmba alla kang-hooba.

FI Loukkaantumisvaara – osa voi ponnahtaa ylöspäin! Osaa ei saa painaa alaspäin, vaan se pitää poistaa.

FR Risque de blessure en cas de relevage brusque du pack de 
bras ! Ne pas pousser le pack de bras vers le bas, mais le retirer.

HR Opasnost od ozljeda uslijed paketa poluga koji iskače! Paket poluga ne pritišćite prema dolje, već ga uklonite.

HU Sérülésveszély a felugró teleszkópos emelőkar miatt! Az emelőkar csomagot ne lefelé nyomja hanem távolítsa el!

IT Pericolo di lesioni a causa del possibile scatto verso l’alto del 
pacchetto leve!

Non spingere verso il basso il pacchetto leve, altrimenti 
rimuoverlo.
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LT Svertas gali savaime atšokti aukštyn ir sužeisti. Niekada nespauskite žemyn sverto.

LV Atbalsta svira var strauji atvērties uz augšu un radīt traumu. Nespiediet uz leju atbalsta sviru.

NL Risico tot kwetsuren door omhoogspringende hefboom! Hefboom niet naar onder duwen maar verwijderen.

NO Kraftig fjærpakke. Fare for skade ! Ikke press løftearmen ned. Demonter før montering av skrog.

PL Niebezpieczeństwo zranienia przez gwałtownie unoszący się 
podnośnik! Nie opuszczać podnośnika lecz wypiąć.

PT Perigo de ferimento, devido ao brusco salto da alavanca. A alavanca não deve ser pressionada para baixo mas 
removida.

RO Pericol de rănire prin sistemul de părghii aflat sub tensiunea 
produsă de arcuri! Nu apăsaţi în jos sistemul de pârghii, ci îndepărtaţi-l.

RU Существует опасность травмы выскакивающими вверх 
рычагами!

Не давите на рычаги вниз. В случае необходимости их 
следует снимать.

SK Riziko poranenia kvôli vyskakujúcej sústave zdvíhačov! Sústavu zdvíhačov netlačte smerom dole, ale ich odstráňte.

SL Nevarnost poškodbe zaradi kompleta ročic, ki lahko odskoči! Kompleta ročic ne potiskajte navzdol, ampak ga odstranite.

SR Opasnost od povreda usled iskakajućeg kompleta poluga! Komplet poluga ne pritiskati nadole, već skinuti.

SV Skaderisk vid obelastad lyftarmsats! Tryck inte ned lyftarmsatsen, utan ta bort den.

TR Kol mekanizması sıçrayabileceği için yaralanma tehlikesi! Kol mekanizması aşağı doğru bastırılmayıp, çıkarılmalıdır.

UK Загроза травмування з причини різкого піднімання 
важільного механізму!

Не опускати до низу важільний механізм. Його необхідно 
зняти.

ZH 未安装面板的情况下，请勿下压伸缩臂。


